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ENGLISH
TRANSLITERATION  

(TARGET LANGUAGE)

We are leading a convoy through this area. yUhng noa um mu'k gong woa a moo ay gut 
dtaam dom bon niH 

( េយើង នំ មុខ កុងវរ័ មួយ កត់ ǂម 

តំបន់ េនះ។ )

We are responsible for the security of the 
convoy.

yUhng dtoa dtoo ul koH dtrou son dte' sok ro 
boH gong woa a 

( េយើង ទទួល ខុស ្រតូវ សន្តិសុខ របស់

 កុងវរ។ ័ )

We must conduct safety inspections on all the 
vehicles.

yUhng dtrou twUh gaa dtroo ut bpee neut mUhl 
son dte' sok nou gru'p yee un dtay ung oH 

( េយើង ្រតូវ េធ្វើ ករ ្រតួត ពិនិតយ េមើល 

សន្តិសុខ េន ្រគប់ យន ទំង អស់។ )

We must drive the convoy through this 
intersection.

yUhng dtrou bor gong woa a gut dtaam dtror 
laing gaing niH 

( េយើង ្រតូវ បរ កុងវរ័ កត់ ǂម 

្រតែឡងែកង េនះ។ )

We are escorting the convoy. yUhng gom bpu'ng dtai hai horm gong woa a 

( េយើង កំពុង ែត ែហរហម កុងវរ។ ័ )

We must seek an alternate route. yUhng dtrou roak plou chlaH moo ay 

( េយើង ្រតូវ រក ផ្លវូ  ឆ្ល ស់ មួយ។ )

We will use tanks to detonate mines. yUhng neung bpraW roo ut graoH twUh ao ee 
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ptu'H groa up meen 

( េយើង នឹង េ្របើ រថ េ្រកះ េធ្វើ ឲយ ផទះុ  

្រគប់ មីន។ )

Snipers may fire on convoys in this area. nay uk bpoo un bugn aach bugn gong woa a 
knong dom bon niH 

( អនក ពួន បញ់ Ǖច បញ់ កុងវរ័ កនងុ  

តំបន់ េនះ។ )

Unexploded ordnance may be planted in the 
road.

groa up ru'm say o mun dtoa un ptu'H aach 
dtrou baan gop knong plou 

( ្រគប់ រេំសវ មិន ទន់ ផទះុ  Ǖច ្រតូវ 

បន កប់ កនងុ  ផ្លវ។ ូ )

The convoy will continue when the ambush is 
suppressed.

gong woa a neung bon dtor dom naW grao ee 
gaa wee uy chmok dtrou baan bong graab 

( កុងវរ័ នឹង បន្ត ដំេណើ រ េ្រកយ ករ 

Ǐយ ឆមក់ ្រតូវ បន ប្រងក ប។ )

Is there a bridge to cross the river? mee un sbpee un moo ay neung chlorng dtu'n 
lay dtay? 

( មន ǒព ន មួយ នឹង ឆ្លង ទេន្ល េទ? )

Will this bridge support heavy vehicles? sbpee un neung dtroa yee un tu'n t ngu'n roo 
dtay? 

( ǒព ន ហនឹង ្រទ យន ធុន ធងន់ រចួ 

េទ? )

Does this road lead through any towns? plou niH mee un noa um dtou gut dtaam grong 
naa klaH dtay? 

( ផ្លវូ  េនះ មន នំ េទ កត់ ǂម ្រកុង

 ǁ ខ្លះ េទ? )
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Does this road lead through heavy traffic areas? plou niH mee un noa um dtou gut dtaam dom 
bon joa up jor raa jor naa klaH dtay? 

( ផ្លវូ  េនះ មន នំ េទ កត់ ǂម តំបន់

 ជប់ ចǍចរ ǁ ខ្លះ េទ? )
Are there friendly units in this area? mee un ong gay uk pee up jee a mut nou dom 

bon niH dtay? 

( មន អងគភព ជ មិត្ត េន តំបន់ េនះ 

េទ? )

Was enemy activity reported in this area? mu'n niH mee un sa' gum ma' pee up bpai ich 
jaa mut dtrou baan wee uy gaa knong dom bon 
niH dtay? 

( មុន េនះ មន សកមមភព បចច មិត្ត ្រតូវ

 បន Ǎយករ កនងុ  តំបន់ េនះ េទ? )

Are there checkpoints on this road? mee un dtee chaik klaH dtay dtaam plou niH? 

( មន ទី ែឆក ខ្លះ េទ ǂម ផ្លវូ  េនះ? )

Is there a site to refuel? mee un gon laing juk sung bom bpeugn dtay? 

( មន កែន្លង ចក់ ǒំង បំេពញ េទ? )

Are there areas to take cover? mee un dom bon som rup jo roak dtay? 

( មន តំបន់ ǁ ខ្លះ ស្រមប់ ្រជក 

េទ? )

We need assistance. yUhng dtrou gaa gaa joo ay jo roam ja rairng 

( េយើង ្រតូវ ករ ករ ជួយ េ្រជម 

ែ្រជង។ )

Look out for booby traps in the area. bpror yut meen bong gai ee knong dom bon niH 
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( ្របយ័តន មីន បៃងក កនងុ  តំបន់ េនះ។ )

Do not drive on the shoulder of the road. gom bor lUh jee uy plou 

( កំុ បរ េលើ ជយ ផ្លវ។ ូ )

Follow the vehicle in front of you. bor dtaam yee un kaang mu'k nay uk 

( ǂម យន ខង មុខ អនក។ )
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